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OCOBEHHOCTHU KOMMYHHUKAIIUU UCITAHCKOM
U AHIJIMUCKOM KYJbTYP

Annomayun’. 8 pabome packpwvleaemcsi 60NPoc 0COOeHHOCmel KOMMYHUKAYUU
UCNAHCKOU U AH2IUUCKOU KYJIbMYp HA NpUMepe CpasHUmMeNIbHO-CONOCMABUMENbHO20
aHanuza 6epoanrbHO20 U HeeepOaIbHO20 A3bIKOBO2O NOGEOeHUsl, PACCMAMPUBAIOMCs
KYIbMypHble YeHHOCMU, UX OmpadjceHue 8 a3vike. B ocnose ucciedosarnus 3anogncensvi
ucmopuyeckull, 2eocpaguyeckuil U KIuMamuyeckul KOMNOHeHmsl, 80CHpUsmue epe-
MeHU, Komopbie 00YCla8IUBAIOM HAYUOHATbHO-KYIbMYPHYIO CHeYUDUK) BbIPAINCEHUSL
U 0OMeHa Mblciell, NoMOo2aom npedomspamums HeOONOHUMAHUS & npoyecce akma

KOMMYHUKAUUU.

Knrwoueesuwie cnosa. KOMMYHUKAYUAL, cneuugbuka, yerHrHocmu, deﬁcmeumeﬂbﬂocmb,

Gpejl/lﬂ, A3bIK.
S.S. Kabanova

COMMUNICATION PECULIARITIES IN SPANISH
AND ENGLISH CULTURES

Abstract: the article reveals the question of communication peculiarities in Span-
ish and English cultures using an example of comparison and collation of verbal and
nonverbal linguistic behavior; describes cultural values and their expression in the
language. The research is based on historic, geographic and climate components and
perception of time, that are responsible for national and cultural specificity of expres-
sion and exchange of thoughts and help to avoid misunderstanding in the process of

communication.
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MexKkynbTypHass KOMMYHMKAIUMS — CBA3b MEXKIY MPEICTABUTENSIMUA Pa3HBIX
KYJbTYpP, KOHTAKThI, UX (OPMBI MEXy WHIUBHAaMH. Ha HacTOSAINN MOMEHT, B paM-
Kax MPOrpeCcCUpPYIONIUX KOHTAKTOB C MPEICTABUTEISIMU JPYTUX KYJIbTYp, MIPEACTaB-
JSIET MHTEPEC U3yyeHHUe crieupuKi KOMMYHUKAIIUK B IIPOLIECCE BHIPAXKEHUS K HHTEP-
MIPETAINH SI3BIKOBBIX JCHCTBUH KOMMYHHKAHTOB: SI3IKOBBIC OCOOEHHOCTH, BOCITPHSI-
THE BPEMEHH U MPOCTPAHCTBA, TPAJAUILIMU, PUTYAJIbI, STUKET JUIsl N30€KaHusd KOMMYHHU-
KaTUBHOTO KOH(JIMKTA B OBITOBOM, COLMATBHON, SIKOHOMUYECKOW U TOJIUTUYECKOM
ctepax. CornacHo onpenenennto Crerinansl ['eoprueBubl Tep-MuHacoBoi: «kKOMMY-
HUKAIMS TTO3BOJISIET YYACTHUKAM BBIPa)KaTh HEKOTOPYIO BHEITHIOO IO OTHOIICHHIO K
caMHUM y4JacTHHKaM HH(OPMaINIO, BHYTPEHHEE YMOIIMOHATFHOE COCTOSIHHE, a TaKKe
CTaTyCHBIC POJIM, B KOTOPHIX OHM MPEOBIBAIOT JPYr OTHOCHUTEIBHO Japyra», [1]. Ha
HACTOAIIMN MOMEHT, CAMBIMU BOCTPEOOBAHHBIMHU W pachpocTpaHEéHHbIMU B Poccun
S3BIKAMU SIBJIIOTCS] aHTJIMACKUI ¥ UCIIAHCKUM, TO3TOMY OHHM PACCMaTPUBAIOTCS C T0-
3UIIMM CPABHUTEIbHO-COIOCTABUTEILHOTO aHAIN3a HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCO-
o0ennocteit kommyHukanuu. C no3unmu Mcnanuu, e€ «reonojuTuYecKoe MojJoxKeHue,
¢dusnko-reorpaduuecKre yCIOBHs U MUTPAIIMOHHBIE MPOIIECCHI, O0pHOa HaceIeHus 3a
0CcBOOOXKIEHHE OT apaboB U MABPOB, KOJIOHU3AaLUU AMEPUKH, U PACTIPOCTPAHEHHSI Ha
NoGepuiickoM MOIyoCTPOBE XPUCTUAHCKOMN (KATOJMYECKOW) pENTUTuu, OKa3aau BIIWs-
HUE Ha (OPMUPOBAHUE U 3aKPEIUICHUE SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEW B HAIMOHAJILHOM
NCUXOJIOTMKM ucnaHieBy» [2]. VcTopusi aHIIMICKOTO S3bIKAa CBSi3aHA C HCTOPHEH
CTpaHbl U MpeacTaBiecHa Tpems nepuogamu: 1) apesueanriuiickuii (Old English) ¢
450 r. mo 1066 r. (repMaHCKHE IUIEMEHA CaKCOB, IOTOB, aHIJIOB U (PPU30B, KOTOPHIC
POHMKIIM Ha TeppuToputo bpurtanun); 2) cpenueanriuiickuii (Middle English) ¢ 1066
mo 1500 r. (3aBoeBanue bputanuu ®paniumeit. smoxa TPEX S3BIKOB: (DPaHITy3CKOTO
(SI3BIK ApUCTOKPATHUM), JIATBIHU (SI3bIK HAYKH), AHTJIMUCKOTO (SI3bIK HU3ILIUX CIOEB 00-
miectsa); 3) HoBoanrmmiickuii mepuoa (Modern English) ¢ 1500 r. mo Hamu gHH
(Bpemsi TeorpauuecKuX OTKPBITHI, MPUCOSIUMHEHUE HOBBIX 3€Meb K OPHUTAHCKOM
UMIIEPHUN ).
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Kak crnenctBue, AJis UCTIaHIIEB XapaKTePHBI TAKUE YEPThI KaK KCIPECCUBHOCTD,
OTKPBITOCTh. C TOYKH 3pEHUS aKCHOJIOTUH — OCHOBHBIMU IIEHHOCTSIMH Oy Ty T COIHAITb-
HBIC: Y€CTh, MATPUOTU3M, CeMbs. Kak ciecTBIE, B ICIIOBOM IIJIaHE UCIIAHIIEB HHTEPE-
CYIOT MapTHEPHI KaK JTMYHOCTH, OOJIBIIE, YeM MPEJAMET TOPTOBO-PHIHOYHBIX OTHOIIIE-
HUI1, TIOATOMY B ITPOIECCE KOMMYHHKAIMH «HEMPUEMIIEMbI XOJIOHOCTD U JAUKTAT Bpe-
meHn» [Tam xe]. C mo3uIuu MpoKCEeMHKH, JaHHON KyJIbType MPUCYIITN UHTUMHAS U
NIEPCOHATIbHAS MEXKCYOBEKTHBIC 30HBI, M HCIIAHIIBI OTHOCATCS K KOHTAKTHOMY THITY,
HECMOTPS Ha TO, YTO B HEKOTOPHIX peruoHax VcmaHuM 10 CUX TOP UCIIOJIb3YIOTCS CO-
[IUAJIbHO-JIMCTAHTHBIE CITOCOOBI OOpaIIeHus — «Sefior, «sefloray, «seforitay, MecTo-
umennbie popmel «Usted» / Bol — ex. u. «Ustedesy / Bbr — MH. 4., KOTOpBIE SBISIOTCS
MOKa3aTeJSIMH COITMATBHO-BO3PACTHBIX MPU3HAKOB. Hanuio TenaeHms kK HedopMaib-
HOMY OOIICHUIO: CTYJICHT K MPEIOAaBaTEII0 MOXET 00paTUThCS K Ha «Thi» (t0). Tem
He MEHee, JJISl CTapIIero MOKOJICHMs, TaKasl TEMOHCTPAIUs B3aMMOOTHOIICHUH SIBIIS-
eTcs MoKaszaTesieM (paMUIbIPHOCTH, HapyIIeHUs dTuKeTa [3].

Bocnpusitrie BpeMeHH OKa3bIBaeT BIUSHIE HA MEKKYJIBTYPHYIO KOMMYHUKAIIHIO.
["oHcanec n 3umbapao B paboTax 0 BOCHPUSTHH BpeMEeHU oTMedaroT: «Huuro He Bim-
SI€T Ha TO, KaK MBI yMaeM, U Ha TO, KaK B3aUMOJICHCTBYIOT MKy COOOU NpecTaBU-
TEJIN Pa3HbIX KYJIbTYpP, TAK CHIIBHO, KaK Pa3HbIN MMOAX0]] K BOCIIPHUATHIO BPEMEHH, TO
€CTh TO, KaK MBI JIJTUM BpPeMsl Ha MPOIILIOe, HacTosee u Oyaymee» [4, ¢. 227]. Uc-
NaHWSI — TIOJMXPOHHBIN THII, MyHKTYJILHOCTh HE UTPACT POJIH, YTO BBIPAKACTCS JICK-
cemMoit «mananay / «yTpo», «3aBTpa». B IpOTHBONOIOXKHOCTh AHIJINS — MOHOXPOH-
HBIN THII, Ipeo0IalaHie B peUr HACTOsAIIero JuTenbHoro Bpemern (Present Contin-
UOUS), OpUEHTUPOBAHHOCTH Ha MPOIIIOE, HCIIOJIB30BAaHUE HETIPSIMOTO CTHJISL OOIIICHHUS.
CornacHo uccienoBanuto, JI. bpocHaxaHa, aHrjiMuaHaM CBOMCTBEHA COLMAJIbHAS U
nyOJim4Has quctanius (sense of privacy) — B mpOTHBOIOIOXKHOCTh UCIIAHCKOM KYJTb-
Type, COOTBETCTBEHHO aHTJIMYAHE IPUHAIUICIKAT JUCTAHTHOMY THITY, YTO TPOSBIISCTCS
B (hpaseosioru3max, nocjaoBuiax, moropopkax «keep distance», «stay clear of smb.» /

«COXpaHATh JUCTaHIMIO» [D, ¢. 97]. LleHHOCTSIMH aHTJIUYaH SBJISIOTCS: JINYHOE MPO-
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CTPaHCTBO, HE3aBUCUMOCTb, TOHATHE MaTEPUATBHOTO OJIar0COCTOSHUS UTPAET OTPOM-
HyI0 poib «a man of large fortune» / «uemoBek ¢ GosbmuM coctostauem» [1, ¢. 130].
B anrnwmiickom si3bike, Takue oOpaineHus kak «Siry [ «Madamy / «Mr.y» [ «Miss» /
«MTrS.», TOCTEIIEHHO YXOJAT B MPOIILIOE, KaK M B MCIIAHCKOM SI3bIKE, YKAa3bIBAIOT HA
COKpAIIeHHE AUCTAHIIMN MEXKIY MIIAIIAMH U CTAPIIUMU HHIUBUIAMH, CAMMETPUY-
HOCTh OTHOIICHUW WHAWBHUIOB B IIPOIECCE KOMMYHUKAIUH.

BepOanpabie 1 mapaBepOaIbHBIE CPECTBA OOIICHUS JOTIOIHSIIOT COO0H KOMMY-
HuKaiuio. [Ipyn moMorm s3b1Ka, UCIAHIBl KPACHOPEUMBO U SPKO MPOSBISIOT BIICUYaT-
JICHUS OT OKpYy»Karomiero mMupa. st BeIpa)keHHUsST MBICIICH HCIIAHIbI MCIIOIB3YIOT BO
BCE MOJIHOTE TEMOP, UHTOHALIMIO, OBICTPBII TEMI peyu, NepeOUBAIOT APYT Apyra (He
SIBIIICTCSL HAPYIIICHHEM 3TUKETa U HOPM IOBEJCHHS), aKTUBHO KECTHKYJIUPYIOT, yIIO-
TPEOJIAIOT pa3HOOOpa3ue yMEHBIIUTEIBHO-TACKATEIbHBIX CYP(UKCOB (111 M. poja: -
ito, -cito, -ecito, -ececito; -illo, -cillo, -ecillo, -ececillo; s k. pona: Te e cybduKCHI,
HO BMECTO KOHEYHOro -0 CTaBHTCA -4, -ita,-Cita; -illa, -ecilla u T. 1.), sxcnpeccuBHbIC
npusaraTeNbHbIX, TUIep00IIbl, cpaBHeHMs «mas flaco que un fideoy» / «ouens xymoi,
TOHbIIE Bepmuiienn» [6, ¢. 93], koTopble MOMOTrarT HCIaHIAM MepeaaTh raMMy
YYBCTB M OTHOIICHHUS K coOeCeHUKY (BbIpaKeHUE YOSIKIEHHOCTH B CBOCH MPABOTE
nmoaércsl B DHEPrUUHOM 3MormoHanbHou opme: «NOS consta que ustedes no estan
informados de lo que viene sucediendoy / «Ham kasicemcs, umo Bac e npoungopmu-
POBATIU O NPOUCXOOAULEM»; NPOSIBTIEHUE YBANCEHUS K KIUCHINY, OMCYMCMEUe pe3Kocmu
cyorcoenus, kamezopuunocmu svickazvieanutl: «Confiamos en que tal eventualidad no
se produzcay / «Haoeemcs, umo nooobnas cumyayus ne npousotioemy, «Quiere una
taza de cafe? — Si, por favory / «He sicenaeme evinumo uaweuxy koge? — Jla, cnacubo
3a npeonoxcenuer). OTHOCUTEIBHO MapaBepOaTbHBIX CPEACTB KOMMYHHKAIIMH aHTJIH-
YaH, MPEACTABUTEIN 3TOH KYJIbTYPhI MPEANOYUTAIOT TOBOPUTH THXHM TOJIOCOM, B
cpennem temrie (ObIcTpee, ueM (DMHHBI, HO MEJUICHHEee yeM (paHIly3bl), HE TiepeOuBast
apyr apyra— «turn-taking» / «moodyepeaHOCTh PEIUIMK»; HE JOMYCKAIOT IHHHBIX
nays3, HETEpIUMbI K MOJIYaHHIO (CPEACTBOM 3aIOJHCHUS 11ay3 B aHTJIUHCKON KOMMY-
nukaiuu seisiercs «small talky [7].
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CrankuBasich ¢ pa3HOOOpa3sMeM OCOOEHHOCTEW MpeACTaBUTENEH NMUPEHENUCKON
KYJbTYpPbI, MBI OIIyIIaeM CHEIU(UKY S3bIKa, 00YCIOBICHHYIO TPAMMATUKOM, JIEKCHU-
KO, CEMaHTUKOM, pEYEBBIM IIOBEICHUEM, KOTOPOE YCIOXKHSET 3a1a4ul MEXKYJIbTYp-
HOro oOmeHus. [IpencraBurenn aHrIUACKONM U UCIAHCKOM KYJIbTYp HE BCErJa MOTYT
JOOUTHCS MOTHOTO B3aMMOMOHUMAHUS B X0JI6¢ KOMMYHHUKAIIUU B CHITy COITMOKYJIBTYP-
HBIX 0COOEHHOCTEMN, KOMMYHUKATUBHOT'O ITOBEACHHUSI, CIIOCOOOB HEBEPOAIBHOTO, ITapa-
BepOANBbHOTO M BEpOAIbHOTO BBIPAKEHUS COOOILEHUS, pa3IUuuil B KapTUHAX MHUpa
(Hay4HBIX, S3BIKOBBIX H T. JI.), PA3HOTO HCTOPUYECKOTO OIBITa, MCHTAIBHOCTH, IICHHO-
CTeH, cBOeoOpa3usi reorpauueckoro MoJjJOXKEHUsI U KIUMaTHUecKux ycioBui. Kak
CJIeICTBHE, HEOOXOJUMO OTCIEKHBAaTh M BBIABIATH CHEUU(UKY KOMMYHUKALMH
BHYTPU KYJIbTYp, Ha NpPUMEPE AHIVIMMCKOM M MCIAHCKOH, I CBOCBPEMEHHOIO

MpEeA0TBpAlIEHUS HEAOTIOHUMAaHHUsI, KOHQIIUKTHBIX, KYpbE3HBIX CUTYaIUH.
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